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Введение
Совершенствование системы обучения студентов-медиков является приоритетным 

направлением в развитии белорусского здравоохранения. Повышение уровня медицин-
ского образования осуществляется за счет разработки новых стандартов для подготовки 
кадров в медицинском университете и реализации образовательных программ [1].

Модернизация профессионального медицинского образования предполагает необхо-
димость внедрения инновационных форм, методов и технологий в обучении, которые 
будут способствовать развитию у студентов коммуникативных, лингвистических, интел-
лектуальных и творческих способностей [2]. Инновационные методы обучения предпо-
лагают активизацию у студентов учебно-познавательной деятельности, познавательной 
активности, внимания, памяти, мышления [3].

Методика преподавания латинского языка предусматривает особый подход, способ-
ный вызвать интерес у студентов-медиков для изучения данной дисциплины. Латинский 
язык в системе медицинского образования является неотъемлемой частью медицины. 

Цель
Усвоение грамматики и лексики латинского языка с использованием интегративных 

методов, направленных на улучшение памяти и облегчения процесса запоминания ин-
формации с использованием пространственного воображения.

Материал и методы исследования
Эксперимент, теоретические и эмпирические методы.
Результаты исследования и их обсуждение
На базе кафедры иностранных языков учреждения образования «Гомельский госу-

дарственный медицинский университет» был проведен эксперимент по быстрому запо-
минанию латинских морфем. 

Эксперимент состоял из двух частей, в эксперименте приняли участие студенты од-
ной группы 1 курса. 

В первой части эксперимента студентам были выданы листы формата А4 с напеча-
танными на них латинскими терминоэлементами. В течение пятнадцати минут группа 
студентов заучивала пятьдесят латинских (фармакологических) терминов в привычном 
для каждого студента варианте. После чего был проведен опрос на правильное назва-
ние латинского терминоэлемента, с указанием его окончания и рода. По результатам 
данного опроса шесть латинских терминоэлементов студенты не вспомнили вообще, 
ошиблись в названии окончаний десяти слов и в восьми словах неверно был указан род 
терминоэлементов.

Во второй части эксперимента для заучивания новых пятидесяти латинских (фарма-
кологических) терминоэлементов был использован метод «Цицерона». Необходимые для 
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заучивания слова были размещены по родам, частям речи в «разные комнаты» с исполь-
зованием визуальных картинок с привлечением метода ассоциаций для каждого слова. 
Студентам снова были выданы листы формата А4 с напечатанными на нем латинскими 
терминоэлементами, но при этом слова зачитывались только один раз с указанием их 
места нахождения (какая комната по роду или части речи) с визуальным показом ассо-
циативной картинки к терминоэлементу и словесной ассоциативной связью. В полном 
объеме слова по данной методике были зачитаны в течение восьми минут только один 
раз. После чего был проведен опрос новых слов. По результату данного эксперимента 
студенты назвали все пятьдесят слов, ошибок в названии окончаний и рода терминоэ-
лементов не было.

Выводы
Проведенный практический эксперимент по быстрому запоминанию латинских тер-

миноэлементов с использованием интегративной методики запоминания «Метод «Цице-
рона» позволяет запоминать новые латинские морфемы с систематизацией их по частям 
речи и умением опознавать эти морфемы.

Предложенная методика интегративного обучения латинского языка позволяет 
сформировать у студентов-медиков собственный образовательный маршрут и позволит 
использовать этот метод для получения знаний и умений, необходимых для успешного 
самостоятельного изучения.
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НЕОБХОДИМОСТЬ ВЛАДЕНИЯ АНГЛИЙСКИМ ЯЗЫКОМ В МЕДИЦИНЕ

Введение
В здравоохранении эффективная коммуникация имеет первостепенное значение. 

Медицинским работникам регулярно приходится общаться с пациентами, представляю-
щими различные языковые группы. Особенно сложными являются чрезвычайные ситуа-
ции, когда четкое и точное общение может быть вопросом жизни и смерти. Английский 
позволяет медицинским сотрудникам общаться с людьми, которые недостаточно свобод-
но владеют местным языком, чтобы обеспечить точную и эффективную передачу важной 
информации, снижая риск недопонимания, которое может иметь серьезные последствия.

Сфера здравоохранения динамична, в ней регулярно появляются новые исследова-
ния и открытия. Большая часть передовых медицинских работ публикуется на англий-
ском языке. Медицинские работники, хорошо владеющие английским, имеют значитель-


